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Ámbito geográfico del proyecto Vitisad II. 
El ámbito geográfico del proyecto Vitisad II comprende centros de experimentación vitivinícola que se circunscriben a las comarcas 

ligadas al Alto Ebro y a la región del sudoeste francés

Territorio POCTEFA Territorio VITISAD II

Vitisad I se desarrolló entre los años 2020 y 2022, y uno de sus logros fue rescatar y preservar la diversidad del 

patrimonio vitícola local.



Victor Pulliat

Vitisad: Trabajos de recopilación y conservación de material vitícola

Nuestras cepas indígenas que son la 

obra de varios siglos son muy difíciles 

de reemplazar…;”.

wikipedia

• Caracterización agronómica y 

enológica

• Catalogación histórica y 

geográfica

A la recomendación de uso del material local mas cercano va unido el consejo de ensayar otros, adoptando viníferas exógenas de 

las comarcas mas próximas.



Del VITISAD I al VITISAD II: Reconocimiento y conservación de la diversidad
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Route de Madiran-Crouseilles Olite-Navarra

Del VITISAD I al VITISAD II: Reconocimiento y conservación de la diversidad

Algunas variedades que fueron desplazadas y relegadas en el pasado, puedan tener de nuevo una oportunidad



Catalogación histórica y geográfica del material vitícola recopilado

Para catalogar históricamente las variedades cultivadas en una determinada  comarca es importante 

documentarlas con anterioridad a la llegada de las plagas que en el siglo XIX asolaron Europa.

Bibliografía

Etimología

Genética



Contexto histórico
Los Pirineos lejos de tratarse de una barrera física infranqueable y separadora ha sido en realidad un refugio donde se han 

perpetuado costumbres, pueblos y culturas que han forjado el carácter de sus pobladores. 

Influencia de la cristiandad
• San Victorian, 

• San Pedro de Siresa, 

• Abadía de Montearagón 

• Santa Cristina de Somport, 

Monasterio de San Salvador de 

Leire, 

• Real Colegiata de Santa Maria 

de Roncesvalles

San Victorian

Siresa
Montearagón

Leyre

Roncesvalles

Santa Cristina

Interacción con otras culturas. 

Entre los siglos VIII y XV, el dominio musulmán en la Península Ibérica desarrolló una ampelografía avanzada. Aun 

centrada en uva de mesa y pasas, muchas de estas variedades, mediante mestizaje con cepas de origen cristiano, 

dieron origen a los grandes linajes que hoy conforman nuestro mapa vitícola actual



Bibliografía



1513 1608 

Publicaciones anteriores a 1850

Pocas y escasas son las referencias bibliográficas que de modo directa abordan el aspecto de las varietales de vid. 

La información es pobrísima. 

Datos relativos  a la Edad Media y 

Moderna son difíciles de encontrar 

pero… “EXISTEN”

Olivier de SerresAlonso Herrera

FRESP



Archivo Real y General de Navarra y Archivo Dicesano de Pamplona

Archivo Diocesano de Pamplona (ADP)Archivo Real y General de Navarra (AGN)

Queda pendiente el trabajo de “bucear” en 

los archivos parroquiales y legajos 

custodiados en gran parte en archivos 

provinciales

Las más antiguas y por tanto más valiosas referencias al cultivo de variedades de vid en localidades concretas



1645 Maturana en Viana (AGN)

Berués 1594 (AGN)

1584 Maturana

Berués y Maturana

Berués 1620 (ADP) 



Tempranillo

1775 Tempranillo y Moscatel Corella (AGN)

“Plantar en febrero seis overos de viña de bidago que esta 

plantado que es de Tempranillo y averle dado de marca al dicho 

maguelo conforme es costumbre en esta dicha villa y aledaños” . 

1634 AHP de Álava

Escritura a favor del Lizenciado Tosantos vecino de Labastida, una pieza de cuatro 

fanegas de sembradura do dizen La rueda. la cual reciben a plantar el año que viene de 

1650 por todo el mes de febrero de dicho año de vidago de Tempranillo y dos obreros de 

Tordelagunas y les ha de dar de marca quando la plantaren los susodichos zinco pies y 

medio y a criar los quatro años por precio cada un obrero de a veyntiquatro reales.

AMLB 1649



Mazuela y Garnacha

Mazuela –Aibar y Lumbier

1744

Berués y Mazuela –Lumbier

1754

Berués y Mazuela- Nardués

1699

Berués y Garnacha- Corella

1783
Garnacha y Mazuela- Sada

1785



Maturana

Berués
Graciano

Tempranillo Garnacha

Archivo Real y General de Navarra y Archivo Dicesano de Pamplona

Mazuela



Bibliografía ilustrada (FR)

Abate Jean-Baptiste 

Francois Rozier

1800
André Jullien

1832

Alexandre-Pierre Odart

Conde Odart

1845

Louis-René Le Canu

1868

Victor Rendu

1854



Simón Rojas Clemente

1800

Bibliografía ilustrada (ESP)

Antonio Casares

1843
Ignacio Jordán de Asso

1798

Joseph Antonio Valcarcel

1791
José Elvira

1855



Arrouya

Cabernet Franc

Castets

Pinota

Izkiriota
Crochenta

Fer

Manseng Noir

Cot

Tannat

Camaraou

Bibliografía ilustrada (FR)

Claverie

Cabernet Sauvignon

Acheria

Courbu Noir

Maturana

BeruésGraciano

Tempranillo

Mazuela Garnacha

Hebén

Xancibel

Beba Albillo

MoraviaRibote-Parraleta

Airén

Alarije



Etimología



Etimología

El origen de las palabras, razón de su existencia, de su significación y su forma.

• Caracteres fenológicos concretos: Tempranillo, Maturano, Tardana, Santa Magdalena, etc…

• Respecto al color: Albillo, Albarín, Albariño, Albán, Prieto Picudo, Bruñal, Arrouya, etc…

• Respecto a los sufijos que contiene el nombre el análisis de los sufijos que acompañan al núcleo morfológico 

de la palabra puede actuar como un mapa lingüístico-geográfico. “-in”, “-et”, “-,”-eta”, “-ano”, “-ana”. 

• Caracteres ampelográficos, Parraleta o Parrel de Báculo, Garnacha Peluda…

• Neologismos de reciente creación

• El idioma: La influencia de los idiomas en la nominación de los varietales de vid delata su filiación y origen: 

euskera, occitano, romance, árabe, etc…

Ampelonímia 
Conjunto de los nombres de las 

cepas y de las uvas

Louis Levadoux

Las palabras en sí mismas aportan información aportan datos 

concretos y permiten datar, fijar y establecer el ámbito 

geográfico de su uso.
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Etimología: Idioma
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Genética



Genética

Herramienta BRUTAL que complementa la información sobre la cepa en 

cuestión.

• Aclara posibles errores de identificación así como las sinonimias 

existentes.

• Puede establecer linajes a partir de relaciones de parentesco y fijar 

los parentales 

• Permite revelar rutas históricas de diseminación de los diferentes 

varietales

• Ofrece certidumbre y rigor científico a la catalogación

Muchas de las variedades cultivadas descienden de parentales ancestrales que surgieron mediante la selección 

y multiplicación de vides silvestres a lo largo del tiempo y su hibridación espontánea. 



Genética
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• Desde el punto de vista vitícola el área geográfica de los 

Pirineos se ha convertido en un reservorio genético que sin 

duda merece la plena explorar.

• La catalogación de los materiales vitícolas desde un prisma 

espacial (entiéndase geográfico) y temporal, permite fijar el 

área de cultivo para muchas de las variedades seleccionadas 

en el experimento de Vitisad II, en el entorno de los Pirineos en 

sus dos vertientes, con anterioridad a 1850.

En síntesis…



Victor Pulliat

Conclusión
Nuestras cepas indígenas que son la obra de varios 

siglos son muy difíciles de reemplazar…;”.

wikipedia

Los trabajos de recuperación realizados en el área de influencia del proyecto Vitisad II 

han localizado más de treinta variedades históricas. 

Este material ha sido catalogado, multiplicado y plantado en parcelas conservatorio de 

Navarra y Béarn, asegurando que el legado de nuestros antepasados no se pierda y 

garantizando que el patrimonio vitícola genético pirenaico siga siendo un reservorio de cultura 

y biodiversidad.
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